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1 - CONSIGNESDE SÉCURITÉ
mIl est nécessairedelire attentivement toutes les
instructionsavant de procéder à l’installation car elles
contiennent d’importantes indications concernant la
sécurité, l’installation, l’utilisation et l’entretien.

L’AUTOMATION DOIT ÊTRERÉALISÉECONFORMÉMENTAUX
DISPOSITIFS NORMATIFS EUROPÉENSEN VIGUEUR:
EN60204-1, EN12453, EN13241-1, EN12635

• L’installateurdoit pourvoir à l’installation d’un dispositif
(ex. interrupteur magnétothermique) qui assurela coupure
omnipolaire de l’équipement du réseaud’alimentation.
Lanorme requiert une séparation descontacts d’au moins
3 mm pour chaque pôle (EN60335-1).

• L’installation requiert des compétencesen matière d’électricité
et mécaniques;doit être faite exclusivementpar techniciens
qualifiés enmesurede délivrer l’attestation de conformité
pour l’installation (Directive2006/42/CE).

• Il est obligatoire de respecter la norme EN13241-1 et les
éventuelles prescriptions nationales.

• Lecircuit électrique en amont de l’automatisation doit
répondre lui aussiaux réglementations en vigueur et être
effectué dans la règle de l’art. V2 S.p.A. n’assumeaucune
responsabilité si le circuit en amont ne répond pas aux
réglementations en vigueur et n’est pas effectué dans la règle
de l’art.

• Le réglage de la force de pousséede la porte et de la
sensibilité aux obstaclesdoit être mesuré avec instrument
spécial et réglé conformément aux valeursmaximums admises
par la réglementation EN12453.

• Cet essaiet mesuresur la force peut être effectué uniquement
par un personnel spécialisé.Si la porte relève un obstacle, elle
devra arrêter et inverserle mouvement (complètement ou
même seulement partiellement, suivant lesprogrammations
effectuées sur la logique de commande).

• Si la porte ne coulissepas sur la course demandée ou si elle
n’inverse pas le mouvement quand elle relèveun obstacle,
il faudra répéter le réglage de la sensibilité aux obstacles.
Ensuite, répéter l’essai.

• Si,même après les corrections effectuées, la porte ne
s’arrête et paset n’inverse pas le mode comme demandé en
revanchepar la réglementation, elle ne pourra pas continuer à
fonctionner automatiquement.

• Il est défendu d’utiliser STERNdansdesmilieux poussiéreux et
des atmosphères salines ou explosives.

• L’opérateur est réaliséuniquement pour le fonctionnement
dans des pièces sèches.

• Pour protéger la sécurité despersonnes, il est d’une
importance vitale de respecter toutes les instructions.

• Conserveravecsoin cemode d’emploi.
• Ne paspermettre aux enfants de jouer avecla porte

motorisée. Garder le transmetteur hors de la portée des
enfants !

• Lesactionneurs électromécaniques ne sont pas destinés à
être utilisés par des personnes (y compris des enfants) ayant
des capacités physiques, sensoriellesou mentales réduites, ou
avecun manque d’expérience et de connaissances,à moins
qu’elles ne soient superviséesou aient reçu des instructions sur
l’utilisation de l’actionneur par une personne responsablede
leur sécurité.

• Leniveau de pressionacoustique de l’émission pondérée A est
inférieur à 70 dB (A)

• Lenettoyage et l’entretien destinésà être effectués par
l’utilisateur ne doivent pasêtre effectués par des enfants sans
surveillance

• Avant d’intervenir sur le système(maintenance, nettoyage),
débrancheztoujours le produit de l’alimentation électrique et
desbatteries tampons

• Mettre la porte en fonctionnement uniquement quand toute
l’aire est visible. S’assurerque la zone de mouvement de la
porte, potentiellement dangereuse,soit vide d’obstaclesou de
personnes.

• Ne pasutiliser l’opérateur aprèsavoir noté la nécessitéde
réparations ou de travaux de réglage, parcequ’une panne de
l’installation ou une porte déséquilibréepeuvent causerdes
lésions.

• Informer toutes lespersonnesqui utilisent la porte motorisée
sur lesmodalités de commandes correctes et fiables.

• Contrôler fréquemment l’installation, en particulier câbles,
ressortset parties mécaniques pour signesd’usure,
endommagement et déséquilibre.

• Lafiche doit être facilement accessibleaprèsl’installation.
• Lesdonnées de plaque du produit sont reportées sur

l’étiquette appliquée à proximité de la plaque à bornes pour
les branchements.

• D’éventuels dispositifs de commande appliquésen poste fixe
(comme boîtiers et similaires), doivent être installés dans le
champ visuelde la porte à une hauteur d’au moins 1,5 m du
sol. Monter les accessoiresabsolument hors de portée des
enfants !

• Laporte automatique peut fonctionner de façon inattendue,
ne laissezdonc rien rester sur le chemin de la porte.

• Lasignalisation relative aux dangers résiduelscomme
l’écrasement, doit être fixée sur un point bien visible ou à
proximité du bouton en poste fixe.

V2 se réserve le droit d’apporter d’éventuelles modifications
au produit sanspréavis; elle décline en outre toute
responsabilité pour tous types de dommages aux personnes
ou aux chosesdus à une utilisation imporopre ou à une
mauvaise installation.

1.1 - INTERVENTIONSDE
MAINTENANCE
Vous trouverez ci-dessousles interventions que l’utilisateur doit
effectuer périodiquement:
• Nettoyage de surfacedesappareils: utilisez un chiffon

légèrement humide (non mouillé). N’utilisez pas de substances
contenant de l’alcool, du benzène, desdiluants ou d’autres
substancesinflammables; l’utilisation de cessubstances
pourrait endommager les appareilset générer un incendie ou
un choc électrique.

• Enlèvement des feuilles et des pierres: débranchez
l’alimentation électrique de l’automatisme avant de continuer,
pour empêcher quelqu’un de faire fonctionner la porte. S’il y a
une batterie de secours,déconnectez-la également.
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1.2 - VERIFICATIONSPRELIMINAIRESET IDENTFICATION DE LATYPOLOGIE
D’UTILISATION
On rappelle que l’automatisation ne pourvoit pasà desdéfauts causéspar une installation erronée, ou par un mauvaisentretien, donc,
avant de procéder à l’installation, vérifier que la structure soit adaptée et conforme aux normesen vigueur et, si nécessaire,apporter
toutes lesmodifications structurelles visant à la réalisation deséléments de sécurité et à la protection ou ségrégation de toutes les zones
d’écrasement, cisaillement, convoyageet vérifier que :
• Laporte peut être automatisable (vérifier la documentation de la porte). Parailleurs, vérifier que sastructure soit solide et adaptée pour

être automatisée.
• Laporte soit dotée de systèmesantichute (indépendants du systèmede suspension).
• Laporte soit fonctionnelle et sûre.
• Laporte doit s’ouvrir et se fermer librement sansaucun point de frottement.
• Laporte doit être convenablement équilibrée aussibien avant qu’après l’automatisation : en arrêtant la porte dansn’importe quelle

position, elle ne doit pas sedéplacer ; prévoir éventuellement un réglage des ressortsou des contrepoids.
• Effectuer la fixation du moteur de façon stable en utilisant desmatériaux adaptés.
• Effectuer, si nécessaire,le calcul structurel et le joindre au livret technique.
• Il est conseilléd’installer le motoréducteur au niveau du centre de la porte, au maximum est autorisé le décalagelatéral de 100 mm

nécessairepour installer l’archet accessoire162504.
• Si la porte est basculante, vérifier que la distanceminimum entre le rail et la porte ne soit pas inférieur à 20 mm.

Attention : Leniveau minimum de sécurité dépend du type d’utilisation ; sereporter au schémasuivant :

GROUPE1 - Seulun nombre limité de personnesest autorisé à l’usage, et la fermeture ne sesitue pas dans une zone publique.
On peut citer comme exemple de ce type, les portails à l’intérieur des sociétés,dont les utilisateurs sont les seulsemployésou partie d’entre
eux, et ont été spécialement informés.

GROUPE2 - Seulun nombre limité de personnes est autorisé à l’usage, mais dansce casla fermeture se trouve dans une zone publique.
On peut citer comme exemple le portail d’une entreprise permettant l’accèsà une route publique et pouvant être utilisé exclusivementpar
les employés de ladite entreprise.

GROUPE3 - La fermeture automatisée du portail peut être utilisée par quiconque, elle est donc située sur un sol public. Parexemple, la
porte d’accèsd’un supermarché,d’un bureau, ou d’un hôpital.

PROTECTIONA - La fermeture est activéeà l’aide d’un bouton de commande avecla personne présente, il s’agit d’une action prévoyant le
maintien enfoncé du bouton.

PROTECTIONB- La fermeture est activée à l’aide d’une commande nécessitant la présencede la personne, par l’intermédiaire d’un
sélecteur à clé ou similaire, afin d’en empêcher l’usage par des personnesnon autorisées.

PROTECTIONC- Limitation des forces du vantail de la porte ou du portail. À savoir, la force d’impact doit être comprise dansune courbe
établie en fonction de la norme en vigueur, au casoù le portail rencontrerait un obstacle.

PROTECTIOND - Dispositifs tels que des photocellules, capablesde relever la présencede personnes ou d’obstacles. Ils peuvent être activés
sur un ou deux côtésde la porte ou du portail.

PROTECTIONE - Dispositifs sensiblestels que les estrades ou les barrières immatérielles, capables de relever la présenced’une personne,
et installés de manière à ceque celle-ci ne puisseen aucun casêtre heurtée par la porte en mouvement. Cesdispositifs doivent être activés
dans l’intégralité de la “zone dangereuse” du portail. Par“zone dangereuse”, la DirectiveMachinesentend toute zone située à l’intérieur
et/ou à proximité d’une machine dans laquelle la présenced’une personne exposéeconstitue un risque pour sapropre sécurité et santé.

L’analysedes risquesdoit prendre en considération toutes les zones dangereusesde l’automation lesquellesdevront faire
l’objet d’installation de protection et de signalétique adaptées.

Une plaque comportant lesdonnéesd’identification de la porte ou duportail motorisé doit être positionnéede façonbien visible.

L’installateurdoit fournir à l’utilisateur toutes les informations relatives au fonctionnement automatique, à l’ouverture
d’urgencede la porte ou du portail motorisé et à l’entretien.

TYPOLOGIE D’UTILISATION DE LAFERMETURE
TYPOLOGIEDESCOMMANDES
D’ACTIVATION

GROUPE 1
Personnesinformées
(usage en zone privée)

GROUPE 2
Personnesinformées

(usageen zone publique)

GROUPE 3
Personnesinformées
(usageillimité)

Commandesde type “homme mort” A B Impossible
Commande à distance et fermeture à vue
(ex. infrarouge)

C ou bien E C ou bien E C et D ou bien E

Commande à distance et fermeture hors
vue (ex.ondes radio)

C ou bien E C et D ou bien E C et D ou bien E

Commande automatique
(ex. commande de fermeture temporisée)

C et D ou bien E C et D ou bien E C et D ou bien E
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1.5 - DECLARATIONUE DE
CONFORMITE ETDECLARATION
D’INCORPORATION DE
QUASI-MACHINE
Déclaration en accordavec lesDirectives: 2014/35/UE (LVD);
2014/30/UE (EMC); 2006/42/CE (MD) ANNEXEII, PARTIEB

Le fabricant V2 S.p.A., ayant son siège social a:
Corso Principi di Piemonte 65, 12035, Racconigi (CN), Italie

Déclaresoussapropre responsabilité que l’automatisme modèle:
STERN600, STERN1000

Description: actionneur électromécanique pour portes de garage

• a été conçu pour être incorporé dansuna porte de garage
en vue de former une machine conformément à la Directive
2006/42/CE. Cette machine ne pourra pas être mise en service
avant d’être déclaréeconforme aux dispositions de la directive
2006/42/CE (Annexe II-A)

• est conforme exigencesessentiellesapplicables desDirectives:
Directive Machines 2006/42/CE (Annexe I, Chapitre 1)
Directive bassetension 2014/35/UE
Directivecompatibilité électromagnétique 2014/30/UE
Directive ROHS22011/65/CE

Ladocumentation technique est à disposition de l’autorité
compétente sur demande motivée à l’adressesuivante:
V2 S.p.A.
Corso Principi di Piemonte 65, 12035, Racconigi (CN), Italie

Lapersonne autorisée à signer la présente déclaration
d’incorporation et à fournir la documentation technique est :
Sergio Biancheri
Représentant légal de V2 S.p.A.
Racconigi, il 01/04/2019

1.6 - DESCRIPTIONDU PRODUIT ET
UTILISATION PRÉVUE
STERNestun motoréducteur destiné à l’automatisation de portes
sectionnelles et basculantes.
STERNfonctionne à l’électricité, en casde panne de courant,
le motoréducteur peut être déverrouillé et la porte peut être
déplacéemanuellement.

1.3 - ÉLIMINATION DU PRODUIT
Comme pour les opérations d’installation, même à la fin de la
vie de ce produit, lesopérations de démantèlement doivent être
effectuées par un personnel qualifié.

Ce produit est composé de différents types de matériaux: certains
peuvent être recyclés,d’autres doivent être éliminés. S’informer
sur les systèmesde recycla ge ou de mise au rebut prévus par les
règlements en vigueur sur le territoire, pour cette catégorie de
produit.

Attention ! – Certainesparties du produit peuvent contenir des
substancespolluantes ou dangereusesqui, si disperséesdans
l’environnement, pourraient provoquer deseffets nocifs sur
l’environnement et sur la santé humaine.
Comme indiqué par le symbole ci-contre, il est interdit de jeter ce
produit dans les déchets domestiques.
Effectuer une “collecte séparée” pour la miseau rebut, selon les
méthodes prévuespar les règlements en vigueur sur le territoire,
ou amener le produit au vendeurau moment de l’achat d’un
nouveau produit équivalent.

Attention ! – lesrèglements en vigueur au niveau local peuvent
prévoir de lourdes sanctions en casde mise au rebut abusif de ce
produit.

1.4 - SERVICED’ASSISTANCE
TECHNIQUE
Pour tout précision technique ou problème d’installation V2
disposed’un ServiceClients à Votre disposition du lundi au
vendredi de 8:30 à 12:30 et de 14:00 heuresà 18:00 heures. au
numéro +39-0172.812411.
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2 - CARACTÉRISTIQUESTECHNIQUES

2.1 - DIMENSIONSMAXIMALES

STERN600 STERN1000

Alimentation (V - Hz) 230~ - 50/60 230~ - 50/60

Puissanceélectrique maximum (W) 200 300

Surfacede la porte (m2) Sectionnelle <10 / Porte basculante<8,5 Sectionnelle <16 / Porte basculante<11

Poidsde levage maximum de la porte (Kg) 62 100

Forcede démarrage (N) 620 1000

Vitessemaximum (cm/s) 19 19

Températurede fonctionnement (°C) -20 ÷ +55 -20 ÷ +55

Indice d’exploitation (cycles/ heure) 90 90

Degré de protection (IP) 40 40

Poidsmoteur (Kg) 10 10

Fusiblesde protection 5 x 20, 1 A T ; 250 VAC 5 x 20, 2 A T ; 250 VAC

FIG. 2

FIG. 3

C = 2970 mm avecrails de 3 m / 3970 avecrails de 4 m
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2.2 - SCHÉMAD’INSTALLATION

Sélecteur clé
Photocellule interne
Photocellule externe
Clignotant
Sélecteurnumérique via radio
Côtes de sécurité
Brasadaptateur pour portes basculantesà contrepoids

Moteur
Transmetteur
Guide chaîne / courroie
Centrale de commande
Module récepteur

COMPOSANTS AUTRES ACCESSOIRES

LONGUEURDU CÂBLE < 10 mètres de 10 à 20 mètres de 20 à 30 mètres

Photocellules (TX) 2 x 0,5 mm2 2 x 0,5 mm2 2 x 0,5 mm2

Photocellules (RX) 4 x 0,5 mm2 4 x 0,5 mm2 4 x 0,5 mm2

Sélecteur à clé 2 x 0,5 mm2 2 x 0,5 mm2 2 x 0,5 mm2

Barrespalpeuses de sécurité 2 x 0,5 mm2 2 x 0,5 mm2 2 x 0,5 mm2

Feu 2 x 1,5 mm2 2 x 1,5 mm2 2 x 1,5 mm2

Antenne (intégrée dans le feu) RG174 RG174 RG174
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3 - MONTAGE
L’installation du STERNcomprend3 étapes
• Assemblagedes rails (voir paragraphes3.2.1 et 3.2.2).
• Placerla tête moteur sur le rail (voir paragraphe 3.2.3).
• Montage du motoréducteur au plafond (voir paragraphe

3.2.4).

3.2.1 - MONTAGE DU RAIL
REMARQUE:les guides à assembler ne sont disponibles que
pour le modèle STERN600.

1. Enseréférant à la figure 4, retirer le dispositif tendeur de
courroie (4a) ; insérer une extrémité de la courroie dans
la poulie (4b) ; réintroduire le tendeur de courroie dans le
guide(4c).

2. Passezlamême extrémité de la couroie à travers la tête [A],
comme dans la fig. 5.
NB– Assurez-vousque la courroie est correctement
positionnée : Elle doit être avec les dents orientées vers
l’intérieur, droites et sanstorsion.

3. Tourner la partie inférieure du chariot de sorte que lesrainures
correspondent aux deux extrémités de la courroie, comme
dans la fig. 6.

4. Placerles deux extrémités de la courroie dans toutes les fentes
en forme du chariot inférieur [B]. Fixezlesextrémités de la
courroie avec les 2 vis (V4.2x9.5) et 2 rondelles (R05), comme
dans la fig. 7.

5. Fixezle guide de courroie guide [C] au chariot supérieur [D])
l’aide de la visV6x18 et de l’écrou M6 correspondant, comme
dans la fig. 8.

6. Insérer le chariot supérieur [D] dans le chariot inférieur [B] et
placer l’ensemble du chariot à l’intérieur du guide, comme sur
la fig. 9.

7. Enfoncer les 3 pièces du rail dans lessupports de connexion[E],
comme dansla fig. 10 and 11.
Important – Lesguides doivent glisserdans les supports
jusqu’à ce qu’ils se déclenchent.

8. Positionnez soigneusement la couroie dans le rail en vous
assurantqu’elle n’est pas tordue.

9. Poussezla tête [A] dans l’extrémité libre du rail en exerçant
une force significative, comme dans la fig. 12

10. Enfin tendre la courroie avec la vis de réglage [F] du tendeur
de courroie, comme sur la fig. 13.

mAttention ! Lemotoréducteurpourrait sedétériorer si
la courroie est trop tendue, et cela pourrait causerdu bruit
désagréable s’il est trop mou.
Réglez la tension de la courroie de manière à ce que le
ressort soit à mi-course.

3.2.2 - GUIDE PREASSEMBLE
Laseuleopération à faire est d’étirer la ceinture à l’aide de l’écrou
M8 [F] (fig. 13).

1

2

3

4

4a

4b

4c

FIG. 4

FIG. 5

FIG. 6
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FIG. 10

FIG. 11



FR
A
N
Ç
A
IS

- 10 -

FIG. 14
FIG. 16

FIG. 17

FIG. 18

FIG. 15

3.2.3 - ASSEMBLERLE
MOTORÉDUCTEUR SURLERAIL
Monter l’arbre de sortie du motoréducteur STERNsurla tête
de guidage [A] et le fixer avec4 visM6.3x38 [G] (fig. 14). Le
motoréducteur tourne et peut être positionné de trois manières
différentes (fig. 3).

3.2.4 - MONTAGE DU
MOTORÉDUCTEUR AU PLAFOND
1. Sur la basedes distances A, B et C (fig. 2 et 3), tracez les deux

points de fixation du support de guidage avant au centre de
la porte. Sur la basedu type de surface de support, le support
peut être fixé avecdes rivets, chevilles ou vis (fig. 15).
Si les distances A, B et C (fig. 2 et 3) sont suffisantes, le
support peut être fixé directement sur le plafond.

2. Après avoir percer les trous dans lespoints relatifs, en laissant
le motoréducteur au sol, soulevezle rail de la partie avant et
fixezle à l’aide de deux vis, chevillesou rivets, en fonction de la
surfaced’installation.

3. Fixezles supports [H] à l’aide des vis [I] et des écrous [L], en
sélectionnant le trou le plus adapté pour assurerla distance B,
comme indiqué dans la (fig. 16)

4. À l’aide d’une échelle, soulevezle motoréducteur jusqu’à ce
que les supports touchent le plafond. Tracezlespoints de
percage, puis retournez le motoréducteur au sol.

5. Perceraux points indiqués puis, à l’aide d’une échelle, soulever
le motoréducteur jusqu’à ce que lessupports soient placés
contre les trous percés(fig.17) et les fixer à l’aide de viset de
chevillesadaptées à la surface d’appui (fig. 18).
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FIG. 19

FIG. 22

FIG. 23

FIG. 20

FIG. 21

6. Assurez-vousque lesrails sont parfaitement horizontaux, puis
coupez la section excédente des supports avecune scie. (Fig.
19).

9. Fixerensuite le support de connexion la porte [N] avecdes
rivets ou des vis (fig. 21). Utilisez des vis ou rivets adaptés aux
matériaux de la porte et assurez-vousqu’ils sont capablesde
supporter la force maximale requisepour l’ouverture et la
fermeture.

10. Desserrezles visdes deux butées mécaniques, puis déplacez la
butée mécanique avant [P] devant le chariot (fig. 22).

11. Poussezle chariot dans le sensde la fermeture et en
atteignant la position, serrezcomplètement la vis [Q] vers le
bas.

12. Ouvrezmanuellement la porte jusqu’à la position d’ouverture
souhaitée, déplacez la butée mécanique arrière [R] à côté du
chariot (fig. 23) et serrezcomplément la vis [Q] vers le bas.
Important ! – Assurez-vousque le câble de dégagement
peut être tirée en dessousde 1.8 m.

7. Fermezla porte, tirez le cordon pour dégager le chariot [M] du
guide (fig. 20).

8. Faitescoulisser le chariot jusqu’à ce que le support de
connexion [N] (fig. 21) sur le bord supérieur de la porte soit
parfaitement perpendiculaire au guide [O].

mATTENTION: pour les installationssurportes
basculantes, l’accessoire 162547 est nécessaire.
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S

FIG. 24

FIG. 27

FIG. 25

FIG. 26

3.3 - CONNEXIONS ÉLECTRIQUES
1. Ouvrez le couvercle en dévissant (fig. 24) et en appuyant sur le

bouton (fig. 25).
2. Enlever la pièce en plastique (S)avecun tournevis (fig. 26).
3. Faitespasser le câble à travers le trou(S) (fig. 27).
4. Reportez-vousà la fig. 28 et les descriptions de connexion

dans le tableau lors de la réalisation des connexions. Si vous
utilisez l’antenne clignotante, retirez le clip (connecté à la
borne en standard) et connectez le câble blindé RG58.

5. Une fois que vous avezconnecté tous les câbles, fixez-les à
l’aide de serre câble.

6. Pour fermer le couvercle, remettez-le en place en vous
assurant d’entendre le “click”. Réinsérezet serrezla vis pour
finir.
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LAMP
24Vdc - 15W

1
2

3
4

5
6

7
8

9
10

11
12

13 14

+Vdc
(Functional Test)

PHOTO
0V

STOP

START
24Vdc

24Vdc

LOCK

ANT

EDGE

mFonction TIMER: Si le contact STARTestmaintenu
fermé (par exemple à travers un TIMERcontrôlé ou un relais
bistable) la centrale électronique ouvre la porte et laissela
porte ouverte. L’automatisme n’acceptepas de commandes
de fermetures (même les commandesfilaires) jusqu’à ce que
le contact STARTsoit réouvert.
Dans cemode, le commutateur DIP 1 STEPest réglé sur OFF
et dip 2 AUTO surON pour garantir que le portail ne reste
jamais verrouillé ouvert.

mSi le contactSTARTestmaintenu fermé pendant
le démarrage de l’unité de contrôle aprèsune panne
d’électricité, la porte exécutera immédiatement la
commande de démarrage.

mATTENTION!
- Ne couper/n’enlever jamais le câble livré avec STERN
- Au casou il n’y ait pas de fiche, celle-cidoit être faite par

un professionnel du secteuren observant strictement les
normes et les règles standard en courspour le secteur
concerné L’STERNdoit être connecté au courant par un
électricienqualifié

- Pour tester l’STERN,inséré la fiche dans une prise de
courant, en utilisant une prolonge si nécessaire

1 - 2 Lampedi signalisation: 24Vdc max. 15W

3 Fototest: 24Vdc max. sortie pour le test des appareils
de sécurité

4
S2Photo: Entrée pour les appareils de sécurité.
Contact normalement fermé. Fonction associéeau
DIPswitch « FUNC»

5 0 VDC: Borne négative pour accessoiresou appareils
connecté

6 Stop: Stop, contact normalement fermé

7 Start: contact normalement ouvert

8 - 10 24 VDC: Alimentation 24Vdc (max.10W).
Borne positive pour entrées et accessoires

9

S1Edge: Entrée pour les bornes de sécurité, contact
normalement fermé. Brèveinversion de mouvement
en casde détection d’obstacle durant la fermetures,
bloc de mouvement en casd’obstacle à l’ouverture

11 - 12 Lock / AUX: Défaut : serrure électrique 12V max.15W
(Pour lumière de courtoisie, voir paragraphe 13).

13 - 14 Antenna: Massepour antenne (13)
Signal antenne (14)

REMARQUE:la serrure électrique est un accessoirenon
obligatoire



FR
A
N
Ç
A
IS

- 57 -

4 - CARACTÉRISTIQUESPRINCIPALES
DE LA CENTRALE
• Commandepour 1 moteur 24V
• Clignotant intégré avec/ousansfonction d’intermitance

(Paragraph10.3).
• Gestion intégrée pour les serrureselectriques 24V max. 15VA

(Paragraphe10.4). Cette sortie peut également être utilisée
pour contrôler une lumiere de courtoisie (Paragraphe13).

• Entréespour démarrer, arreter l’ouverture descommandes
cablées, (Paragraph 10.7).

• Double entrée pour les dispositifs de sécurité : “S2 Photo” et
“S1 Edge” (Paragraph10.5).

• Possibilité d’alimenter des accessoires24VDC (Paragraph
10.6).

• Entréepour antenne externe pouvant être utilisé pour
augmenter la portée radio (Paragraph10.8).

• Tempsde pauseréglable pour la fermeture automatique de 0
à 180 secondesavecbouton (Paragraphe4.2).

• Sensibilité d’obstacle réglage avecbouton (Paragraphe4.2).
• Réglagede la force moteur avecbouton (Paragraphe4.2).
• Récepteurradio intégré (433.92MHz), compatible avecles

émetteurs Rolling code V2.
• 7 indication LEDs(Paragraph8).
• Ralentissementouverture et fermeture (réglable avec la

procédure professionnelle).

Dans l’image suivante, lesboutons, voyants, potentiomètres et
commutateurs DIPutilisés pour lesdifférentes configurations sont
identifiés à l’intérieur de la carte électronique.

1

1
2

3
4

5
6

7
8

9
10

11
12

2
3

4

ON
DIP

13 14

PHOTO

LC

STOP
START

EDGE

START

ERROR

RADIO

SET

PAUSE

OBSTACLE

FORCE

RADIO

SET

DIP SWITCHES
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4.1 - RÉGLAGEDU COMMUTATEUR DIP 4.2 - RÉGLAGEDESTRIMMERS

FORCE
Force/Vitesse: Réglage de la force desmoteurs. En tournant
dans le senshoraire », le trimmer augmente la force et la vitesse.
Pourque la modification soit effective, il faut effectuer une
programmation de course.

OBSTACLE
Obstacle, la sensibilité à l’obstacle : Réglagede la détection
d’obstacle. En tournant dans le senshoraire le trimmer augmente
le temps de pousséeavant la détection de l’obstacle (sensibilité
faible). Parconséquent, dans lessystèmesavecdes conditions
mécaniquesparticulièrement défavorables, il est conseillé de
maintenir élevé le temps de poussée

PAUSE
Tempsd’arrêt : Tempsde pauseavant la fermeture automatique.
ENtournant dans le senshoraire, le trimmer augmente son temps
de pausede 0 à 180 secondes.Ce trimmer est actif uniquement
sir le switch AUTOest sur ON

mLa variation du trimmer “POWER”n’aaucuneffet tant
que la coursen’est pas reprogrammée (par. 6).

5 - PROGRAMMATION
DESÉMETTEURS

mSi au début des procéduressuivantes, les leds “set”,
“radio” et “start” clignotent, cela signifie que la protection
des programmations a été activée, voir Paragraphe 14.1.
Par conséquent, l’apprentissage des émetteurs radio n’est
pas possible.

mPour interrompre lesprogrammationssuivantesà tout
moment, appuyer sur la touche SETet la touche RADIO
simultanément ou attendre 10 secondes.

5.1 - PROGRAMMATION DELA TOUCHEDE
DÉMARRAGE

Cette procédure permet de programmer la touche de la
radiocommande couplée au démarragede l’automatisme:
1. APPUYERSYRLA TOUCHERADIO PENDANT1 SECONDE:La

LEDrouge “radio” s’allume fixe (dans le cascontraire voir le
paragraphe 14.1)

2. APPUYEZSYRLA TOUCHE DESIREEDETOUS LESEMETTEURS
A PROGRAMMER:laLEDrouge “radio” clignote

3. APPUYERSURLA TOUCHERADIO JUSQU’A CEQUE LA LED
S’ETEIGNEOUATTENDRE20 SECONDS:LaLED rouge “radio”
s’éteint

DIP ON OFF FONCTION

1

•

Mode de commande pas à pas:
Ouvre / Stop / Ferme / Stop
A chaque impulsion de départ, (par câble
ou radio), la centrale effectue une action.
Si l’automatisme est à l’arrêt elle fait
partir le moteur et lorsque l’automatisme
est en mouvement le stop

•

Mode de fonctionnement OUVERTURE
TOTAL/PAUSE/ FERMETURETOTAL/STOP
s’active (Collectif/Résidentiel). Lacentrale
accepte uniquement les commande en
ouverture. Donc elle ouvre l’automatisme
lorsqu’il est fermé. Lorsqu’il est ouvert, il
repart à zéro avec le temps de pause ».
Lorsque l’automatisme est en ouverture,
elle continue d’ouvrir et lorsque
l’automatisme est en fermeture elle
rouvre complètement.

2

•
La fermeture automatique est activée.
Lacentrale ferme automatiquement la
porte aprèsle temps défini par le bouton
“PAUSE” (voir paragraphe 4.2).

•
La fermeture automatique est désactivée.
Pour fermer la porte, une commande doit
donc être donnée (filaire ou radio)

3
• Testedes dispositifs de sécurité connectés

au bornier [3] “Photo test” activé

• Testedesdispositifs de sécurité connectés
au bornier [3] “Photo test” désactivé

4
• Guide de ceinture

• Guide de chaîne
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5.2 - PROGRAMMATION DU BOUTON LIÉÀ
LA SORTIE“LOCK/AUX”

Cette procédure permet de programmer le bouton de la
radiocommande sur la centrale, lié à la sortie “Lock/AUX”
(borniers 11-12). Pour utiliser cette fonction, la sortie Lock/AUX
doit être réglée sur l’éclairage de courtoisie – voir paragraphe
13.1.
1. APPUYERSURLA TOUCHERADIO POUR1 SECONDE: LaLED

“radio” s’allumeen mode fixe
2. APPUYERSURLA TOUCHESTART PENDANT1 SECONDE: La

LEDrouge “radio” reste allumée en mode fixe et la LEDrouge
“erreur” s’allumeen mode fixe

3. APPUYERSURLEBOUTON DESIREEDETOUS LESEMETTEURS
A PROGRAMMER:LaLED“radio” clignote et la LED“erreur”
s’allume en mode fixe

4. APPUYERSURLA TOUCHE RADIO ETATTENDREQUE LA
LEDRADIO S’ETEIGNEOU ATTENDRE20 SECONDES:La LED
“radio” et la LED“errer” s’éteigne

5.3 - PROGRAMMATION DU BOUTON LIÉ
À LALUMIÈRE DE COURTOISIE

Cette procédure permet de programmer le bouton de la
radiocommande sur la centrale liée à la lumière de courtoisie.
Pour utiliser cette fonction, la sortie Lock/AUXdoit être réglée sur
lumière de courtoisie – voir paragraphe 13.1.

1. APPUYERSURLEBOUTON RADIO PENDANT1 SECONDE: La
LED“radio” s’allumefixe

2. APPUYERSURLEBOUTON SETPENDANT 1 SECONDE: Les LED
“radio” restealluméefixe et la LED“set” s’allumeen mode
fixe

3. APPUYERSURLESBOUTONS DESIREESDESEMMETEURS
A PROGRAMMER:LaLED“radio ”clignote et la LED“set”
s’allume en mode fixe

4. APPUYERSURLA TOUCHE RADIO ETATTENDREQUE LA
LEDRADIO S’ETEIGNEOU ATTENDRE20 SECONDES:La LED
“radio” et la LED“set” s’éteignent

5.4 - EFFACERTOUS LESÉMETTEURS

Thisoperation deletesall memorized transmitters from the
memory.
1. APPUYERSURLA TOUCHERADIO PENDANT4 SECONDESET

RELACHERLORSQUELA LEDRADIO CLIGNOTE: La LEDrouge
“radio” clignote (sinon, consultez le paragraphe14.1)

2. APPUYERSURLA TOUCHERADIO PENDANT1 SECONDE:La
LEDrouge “radio” clignote rapidement

3. MEMOIRETOTALEMENTEFFACEE:LaLEDrouge “radio”
s’éteint

5.5 - EFFACERUN SEULÉMETTEUR

Cette opération permet d’effacer un seul émetteur de la centrale.

1. APPUYERSURLEBOUTON RADIO PENDANT4 SECONDESET
RELACHERQUAND LA LEDRADIO CLIGNOTE:LaLED“radio”
clignote (si non, consulté le paragraphe14.1)

2. APPUYERSURLEBOUTON SETPENDANT 1 SECONDE: La LED
“radio” clignote et la LED“set” s’allumeen mode fixe

3. APPUYERSURLEBOUTONDELA TELECOMMANDE QUE
VOUSSOUHAITEZEFFACER:LaLED“radio” et la LED“set”
LEDclignotent

4. APPUYERSURLA TOUCHE RADIO ETATTENDREQUELA
LEDRADIO S’ETEIGNEOU ATTENDRE20 SECONDES:La LED
“radio” et la LED“set” s’éteigne

5.6 - PROGRAMMATION D’UN ÉMETTEUR
À DISTANCE

Cette procédure permet de programmer un nouveau sansaccéder
à la logique mais tout en restant à proximité de cette dernière.
Pour l’exécuter, il faut une commande radio déjà programmée
pour en copier lesfonctions.

1. Appuyer simultanément sur la touche 1 et la touche2 d’un
émetteur programmé pendant 4 secondes

2. Appuyer simultanément pendant 4 secondessur la touche 1
et la touche 2 de l’émetteur à programmer

1

2

1 2

3 4
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6 - PROGRAMMATION DE LACOURSE
Pour démarrer le système, il est nécessaired’effectuer l’une des
procédures de programmation suivantes:
• Programmation de basedesmouvements de l’automatisme :

Auto-reconnaissance des temps de manoeuvre et des points
de départ du ralentissement.

• Programmation avancéedesmouvements de l’automatisme :
auto-reconnaissancedes temps demanoeuvre et configuration
manuelle despoints de départ du ralentissement.

mATTENTION: avant de commencerl’une des procédures
suivantespour la programmation du parcoursde porte,
assurez-vousque tous les dispositifs de sécurité sont
correctement connectés. S’ilsne sont pas connectés, ils
doivent être reliés au commun.

mSi au début des procéduressuivantes les LED“set”,
“radio” et “erreur” clignotent, cela signifie que la protection
desprogrammations a été activée, voir le paragraphe 14.1.

mPour interrompre lesprogrammationssuivantes
à tout moment, appuyer sur les touches SETet RADIO
simultanément.

6.1 - PROGRAMMATION DEBASEDU
MOUVEMENT DEL’AUTOMATISME

Avec cette procédure, la centrale mémorise les temps et la force
nécessairepour l’ouverture et la fermeture de l’automatisme.
Lespoints de ralentissementssont automatiquement définis pour
assurerune arrivée correcte en fin de course.
Pour exclure le ralentissement voire paragraphe 6.2.

1. PLACERLA PORTEENPOSITION INTERMEDIAIRE
2. APPUYERSURLA TOUCHESETPENDANT 3 SECONDE: La led

jaune “set” clignote et aprèsest allumée fixe
3. LA PORTEEFFECTUEUNEOUVERTUREPARTIELLE: La LED

jaune “set” est alluméefixe
4. LA PORTESEFERMECOMPLETEMENT
5. LA PORTES’OUVRECOMPLETEMENT
6. LA PORTESEFERMECOMPLETEMENT
7. LA PORTES’OUVRECOMPLETEMENTAVEC

RALENTISSEMENTS:LaLEDjaune “set” s’éteint
8. LA PORTESEFERMECOMPLETEMENT AVEC

RALENTISSEMENTS
9. FINDELA PROGRAMMATION

mSi vousmodifiez la position du trimmer “FORCE”vous
devez refaire une programmation

mSi la LEDrouge “Error”clignote pendant le
mouvement de l’automatisme c’estqu’un point de
contrainte mécanique est détecté (cela correspondà un
effort moteur accru). Ajustez les trimmers OBSTACLEet
FORCE(tournez les dans le sensdes aiguilles d’une montre)
pour résoudre ceproblème et vérifiez si lesmécanismesde
la porte si nécessaire.

6.2 - PROGRAMMATION AVANCÉEDU
MOUVEMENT DEL’AUTOMATISME

Avec cette procédure, la centrale mémorise les temps et la force
requisepour l’ouverture et la fermeture de la porte.
Avec cette procédure vous pouvez aussidéfinir le point de départ
du ralentissement de la porte.

1. PLACERLA PORTEENPOSITION INTERMEDIAIRE
2. APPUYERSURLA TOUCHE SETPENDANT 2 SECONDESZ:La

led jaune “set” s’allume (si non, consultez paragraphe14.1)
3. APPUYERSURLA TOUCHERADIO PENDANT1 SECONDE:La

LEDjaune “set” LEDest allumée fixe
4. LA PORTEEFFECTUEUNEOUVERTUREPARTIELLE
5. LA PORTESEFERMECOMPLETEMENT:LaLED jaune “set” LED

clignote
6. APPUYERSURLA TOUCHESETOU SURLA TOUCHED’UN

EMETTEUR(programmé) OU FERMERLECONTACT FILAIRE
START:LaLEDjaune “set” LEDest allumée fixe

7. LA PORTEEFFECTUEUNEOUVERTURE
8. DURANT L’OUVERTURE,APPUYERSURLA TOUCHE SETOU

SURLA TOUCHED’UN EMETTEUR(programmé) OU FERMERLE
CONTACT FILAIRESTART, POURDEFINIR LERALENTISSEMENT,
SINON ATTENDRELA FINDU CYCLE

9. LA PORTETERMINESAPHASED’OUVERTURE
10. APPUYERSURLA TOUCHESETOU SURLA TOUCHED’UN

EMETTEUROU FERMERLECONTACT FILAIRESTART
11. LLA PORTEEFFECTUEUNEFERMETURECOMPLETE
12. DURANT L’OUVERTURE,APPUYERSURLA TOUCHE SETOU

SURLA TOUCHE D’UN EMETTEURAPPAIREOU FERMERLE
CONTACT FILAIRESTART, POURDEFINIR LERALENTISSEMENT,
SINON ATTENDRELA FINDU CYCLE

13. LA PORTESEFERMECOMPLETEMENT:LaLEDjaune “set”
s’éteint

14. FINDELA PROGRAMMATION: LesLEDsretourne à leur
configuration initiale

(*) Le temps de ralentissementminimum doit être de 3
secondes.

mSi vousmodifiez la position du trimmer “FORCE”vous
devez refaire une programmation.

mSi la LEDrouge “Error”clignote pendant le
mouvement de l’automatisme c’est qu’une contrainte
mécanique est détecté (cela correspondà un effort moteur
accru).
Ajustez les trimmers OBSTACLEet FORCE(tournez les
dans le sensdes aiguilles d’une montre) pour résoudre
ce problème et vérifiez si lesmécanismesde la porte si
nécessaire.
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7 - ESSAIETMISE EN SERVICE
Une fois que la programmation est terminée, vérifiez que :
• Lesmoteurs s’éteignent au bout de quelques secondes(la LED

« erreur » s’éteint également) ;
• Lacentrale répond bien à la commande filaire sur lesborniers :

“START” (bornier 7), and “STOP” (bornier 6) ;
• Tous lesémetteurs radios programmés sont opérationnels ;
• Lesdispositifs de sécurité raccordés“S2 Photo” (bornier 4)

interviennent pendant la fermeture de la porte et empêchent
la fermeture de la porte ouverte ;

• Lesdispositifs de sécurité connectés à «S1Edge» (borne 9)
interviennent pendant que la porte s’ouvre avecune butée
et pendant qu’elle se ferme avecune brève inversion de
mouvement;

8 - SIGNALISATION DESLED
Lorsque la logique est alimentée (si la protection de la logique
n’est pasactivée) le voyant jaune “Set” clignote brièvement et si
tout est bien raccordée, les LEDSrouges“S1 Edge», « Stop » et «
S2Photo » s’allument pour indiquer que les3 contacts de sécurité
sont fermés.
LaLEDjaune “Set” sert exclusivementà la programmation.

8.1 - LEDDE SIGNALISATION DE L’ÉTATDES
ENTRÉES

LEDROUGE S1EDGE:
- Allumée fixe si le contact S1Edge(borniers 9-10) est fermé
- Eteinte si le contact S1Edge (borniers 9-10) est ouvert

LEDROUGE START :
- Allumée fixe si le contact Start (borniers 7-8) est fermé
- Eteinte si le contact Start (borniers 7-8) est ouvert

LEDROUGESTOP :
- Allumée fixe si le contact Stop est fermée (borniers 6-8)
- Eteinte si le contact Stop est ouvert (borniers 6-8)

LEDROUGES2 :
- Allumée fixe sir le contact S2Photo est fermée (borniers 4-8)
- Eteinte si le contact S2Photo est ouvert (borniers 4-8)

LEDJAUNE SET:
- Allumée fixe ou clignotante lorsque la centrale est en

programmation
- Eteinte lorsque la centrale n’est pas en programmation

LEDROUGE RADIO :
- Clignote lors de la réception d’une commande via un émetteur

V2
- Allumée fixe lorsque la centrale est en programmation
- Eteinte lorsque la centrale est en standby

LEDROUGE ERREUR:
- Voir paragraphe 8.2

LEDROUGEERROR, LEDROUGERADIO ET LED JAUNESET :
- Sien essayantd’entrer dans une programmation quelconque,

lesset, radio et start effectuent trois clignotements rapides,
cela signifie que la protection de la centrale est active.
Voir paragraphe 14.1 pour résoudre le problème.

8.2 - LEDDE SIGNALISATION DESERREURS

LEDROUGE “ERREUR”:
LaLEDrouge “errer” LEDa 2 fonctions:
- Pendant le mouvement de l’automatismes, les LEDclignotent

lorsqu’une contrainte mécanique est rencontrée (cela
correspond à un effort moteur accru).Ajustez les trimmers
OBSTACLEet FORCE(tournez les dans le sens des aiguilles
d’une montre) pour résoudre ce problème et vérifiez si les
mécanismes de la porte si nécessaire.
Attention : Si les LEDclignotent un peu durant
l’apprentissage considéré cela commenormal.

- Enstandby, les LEDsvous indiquent les différentes erreurs avec
un type de signalisation selon le schéma:

N. clignotement Description
1 Erreur de mémoire sur la centrale
2 LePhoto-test des éléments de sécurités a

échoué. Voir paragraphe 4.1 pour résoudre
le problème.

3 Programmation du mouvement de
l’automatisme nécessaire.Voir paragraphe
6.

4 Entrée“S1 Edge” : Ladétection de la barre
palpeuse a échoué. Voir paragraphe 13.2
pour résoudre le problème.

5 Seuil de limite de puissance
6 L’encodeur a détecté un obstacle
7 Détection d’obstacle du au courant
9 - 13 Protections électroniques activées
14 Tensiond'alimentation trop faible
15 Température trop élevée
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9 - PROCEDURERESET
La procédure de RESETsupprime les paramètres de déplacement
de la porte (par. 6) et toutes les fonctions avancées(par. 11).
Il peut être effectué en casd’erreurs de programmation et remet
la centrale aux paramètres d’usine.

mCette réinitialisationn’affecte pas lesémétteurs
radio mémorisés (voir le paragraphe 5 pour la gestion des
émetteurs radio).

1. APPUYERSURLA TOUCHE START PENDANT 8 SECONDES:
Toutes les LEDs’allument

2. RELACHERLATOUCHESTART: Toutes les LEDcontinuent de
clignoter

3. APPUYERSURLA TOUCHE START PENDANT 3 SECONDES:
Toutes les LEDclignotent en série

4. LERESETESTTERMINE:LaLEDrouge “ERROR” clignote 3 fois
en continu

5. UNENOUVELLEPROGRAMMATION DU MOUVEMENT DE
L’AUTOMATISME ESTNECESSAIRE

10 - DISPOSITIFS CONNECTABLESÀ LA
CENTRALE
Lacentrale est préconfigurée pour l’interfaçage avecdifférents
dispositifs liés au contrôle du système, à la sécurité et à
d’autres fonctions. Voici une liste desconnexionset fonctions
correspondantes.

10.1 - FEUCLIGNOTANT

BORNIERS: 1-2.
Lefeu clignotant permet d’avertir que la porte va être en
mouvement. Lampeconnectée : 24V 15W maximum.

10.2 - CONTACTAUX

BORNIERS: 11-12.
Réglagepar défaut : Serrureélectrique en 12V

Lasortie AUX peut être réglé comme serrureélectrique,
magnétique ou lumière de courtoisie (monostable ou bistable).
Vous pouvez aussichanger le voltage (12 ou 24).

Pour changer la configuration de la sortie AUX, referez-vousaux
fonctions de programmation avancéeau paragraphe 13 :
- Sélection du type de sortie AUX (paragraphe 13.1) = réglage

comme lumière de courtoisie ;
- Sélectiondu mode de fonctionnement de la sortie AUX

(paragraphe13.2) = permet de choisir le fonctionnement du
contacte ;

- Sélectionde la tension de contact de l’entrée AUX (paragraphe
13.3) = permet de choisir la tension de contact (12V or 24V).

10.3 - DISPOSITIFSDE SÉCURITÉ

BORNIERS: 4-9-10.
Lacentrale dispose de deux entrées de sécurité pour les
connexions sanscontact (sec).

10.4 - “S2 PHOTO” FERMETUREOU
OUVERTURE/FERMETUREAVEC DISPOSITIFS
DE SECURITE

BORNIERS4-8
Permettent le raccordement desdispositifs de sécurité en
fermeture et d’ouverture Cette entrée est normalement fermée
(NC). Pour lesphotocellules infrarouge et barre palpeuse avec
contact micro interrupteur. Lepont d’origine connecté àS2Photo
doit être retiré lors de l’utilisation de cette entrée.

mLorsque plusieursappareils sont connectésà ce
contact, ilsdoivent l’être en série.

10.5 - “S1 EDGE”OUVERTURE/FERMETURE
AVEC DISPOSITIFS DE SECURITE

BORNIERS9-10
Il est possible de connecter des dispositifs (ex : photocellules) avec
un contact normalement fermé (NC)ou des barrespalpeuses8K2
résistiveà la sortie “S1 Edge” (borniers 9-10).
Lepont connecté à PHO2doit être retiré lors de l’utilisation de
cette entrée.
Lesdispositifs interviennent quand la porte est enmouvement :
- Porte fermée : Verrouillent les commandesd’ouverture
- Porte ouverte : Verrouillent les commandesde fermetures
- Pendant la phasede fermeture : Brève inversion du

mouvement
- Pendant la phased’ouverture, ils bloquent le mouvement
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10.6 - ALIMENTATION DESACCESSOIRESEN
24VDC

BORNIERS: 8-5, 10-5.
Tensionnominale 24VDC , max. 10W, sortie pour connecter
les accessoiresexternes comme des photocellules, des récepteurs
radio etc.
Lasortie de tension réelle peut être supérieur à la valeur nominale,
vérifiez la compatibilité des accessoiresexternes.

10.7 - COMMANDES FILAIRES

CONTACT START
L’entrée “START” (borniers 7-8) est une commande d’ouverture
par cable, normalement ouvert. Laméthode d’activation est
définie par les switch 1 et 2 - voir paragraphe 4.1.
Cette entrée est sous tension (contact sec).Connecté un appareil
à cette entrée annulera laa garantie.

mFONCTION MINUTERIE : Si le contact STARTest
maintenu fermé (par exemple via un relais temporisé
ou bistable), la centrale ouvre la porte. L’automatisme
n’accepte pas les commandes de fermetures (ni
automatique ni cablé) tant que le contact STARTn’est pas
réouvert.
Dans cemode, le switch 1 STEPest sur OFFet switch 2
AUTO sur ON pour s’assurerque le portail ne reste jamais
verouillé ouvert.

mSi plusieurs contactsSTARTsont connectés,connectez-
les en parrallèle.

mSi le contactSTARTestmaintenu fermé pendant
le démarrage de la centrale après une panne, la porte
executera immédiatement la commandede démarrage.

CONTACTSTOP
L’entrée “STOP” (bornes 6-8) est pour stopper et bloquer
immédiatement tout mouvement de la porte. Cette entrée est
normalement fermée (Contact sec).

mToute alimentation surcecontactdétériorera la carte
et annulera la garantie.

Lecontact doit rester fermer pour retrouver un fonctionnement
normal.

10.8 - ANTENNE

BORNIERS: 13-14.
Borniersd’antenne pour la réception du signal de l’émetteur. Un
fil est connecté en usine à cette borne.
Pour étendre la portée de réception, une antenne externe peut
être connectée.

mSi une antenne externe est connectée,le fil d’origine
doit être déconnecté.



FR
A
N
Ç
A
IS

- 21 -

11 - PROGRAMMATION AVANCÉE
Lacentrale comporte des fonctions spécialessupplémentaires
non requisespour la plupart des installations standard. Toutes les
fonctions sont reportées ci-dessous.

12 - RÉGLAGEDU BACKJUMP
Cette procedure est pour régler ou supprimer le Back jump.
Il consisteà inverser le mouvement de la porte à la fin de la
trajectoire pour effectuer la récupération de la courroie, faciliter
le déverrouillage et protéger le systèmemécanique. Sur certaines
installations, cela n’est pas nécessaire,donc cette valeur peut être
ajustée.

PARDEFAUT: backjump = valeur 2, égual à 500ms

mAvant de prodéder à cette procédurede programation,
vérifier d’abord si la programation standard ou la
programation avancée ont été complétées.

1. METTRELA PORTEENPOSITION FERMEE
2. APPUYERSURLEBOUTON START PENDANT 3 SECONDES:

Toutes les LEDss’éteignent (sinon, consulter le Paragraphe
14.1)

3. APPUYERSURLEBOUTON SETPENDANT 1 SECONDE: La LED
jaune “set”s’allume en mode fixe

4. APPUYERSURLEBOUTON SETPENDANT 1 SECONDE: La
LEDjaune “set” clignote et s’allume enmode fixe et la LED
rouge“error” indique le niveaudu backjump*

5. A CHAQUE IMPULSION SURLEBOUTONSET, LESVALEURS
CHANGENTDE 1 A 6 COMMENCANT PARLA VALEUR
ACTUELLE:LaLEDjaune « SET» reste allumée en mode fixe et
la LEDrouge “error” indique le niveaudu backjump*

6. Pour mémoriser le niveau choisi APPUYERSURLEBOUTON
RADIO PENDANT2 SECONDES:La LEDjaune « SET» reste
alluméeen mode fixe et la LEDrouge “error” clignotte
rapidement

7. APPUYERSURLEBOUTON SETETRADIO SIMULTANEMENT
OU ATTENDRE10 SECONDESPOURSORTIRDELA procedure:
LesLEDsretournent à la configuration de fonctionnement
normal

* Lavaleur du backjump est indiqué par le nombre de
clignottement de série baséesur la valeur de set.

Backjump niveaux : 0 / 500mS / 700mS / 1Sec/ 1,5 Sec/ 2Sec.

Lorsque la série secompose d’un flash, la valeur du backjump
est nulle (pasd’inversion de mouvement en fin de trajectoire),
lorsqu’il y a 6 clignotements, le backjump est réglé sur la valeur
maximale.
Clairement, les autres sériesindiquent des valeurs intermédiaires
croissantes de 1 à 6.
Lavaleur du backjump peut être connue à tout moment aprèsla
première pression sur le bouton SET,en comptant le nombre de
clignotements de la LEDverte “photo”.

mSi la valeur du backjumpest trop élevée, un jeu
indésirable peu subsisterentre la porte et la butée.

13 - PROGRAMMATION DE LA SORTIE
AUX
Cesséquencesde programmation ne sont pas essentiellesau
fonctionnement du système,bien qu’elles permettent de régler le
type (verrou ou lumière de courtoisie), des appareils connectés à la
sortie AUX.
Pour interrompre les séquencesde programmation suivantesà
tout moment, appuyez simultanément sur lesboutons SETet
RADIOou attendez 10 secondes.

AUX UTILISÉCOMME LALUMIÈREDE COURTOISIE
Si la sortie AUX est utilisée comme lumière de courtoisie pour
commander les lampes,un relais doit être connecté.
La lumière peut être activéeà l’aide d’un bouton d’émetteur dédié
(à programmer comme indiqué au paragraphe 5.2)

ACTIVATION DE LALUMIÈREPARL’INTERMÉDIAIRE D’UN
BOUTON D’ÉMETTEURDÉDIÉETD’UNE COMMUTATION À
BASEDEMINUTERIE :
- connecter un relais temporisé et régler l’heure d’allumage

souhaitée pour la lumière ;
- régler la sortie AUX sur l’éclairage de courtoisie (voir

Paragraphe13.1) ;
- programmer le bouton de l’émetteur souhaité pour la

commande d’éclairage (voir paragraphe 5.2).

La lumière s’allumera avecl’émetteur programmé et s’éteindra
après que la durée réglée sur le relais aura expiré.

ALLUMER / ÉTEINDRELA LUMIÈRE PARL’INTERMÉDIAIRE
D’UN BOUTON D’ÉMETTEURDÉDIÉ :
- connecter un relaismonostable;
- régler la sortie AUX sur l’éclairage de courtoisie (voir

Paragraphe13.1) ;
- programmer le bouton de l’émetteur souhaité pour la

commande d’éclairage (voir paragraphe 5.2).

L’éclairages’allume / s’éteint chaque fois que l’émetteur
programmé est pressé.

ACTIVATION DE LALUMIÈRE DE COURTOISIE LIÉEAU
BOUTON DE DÉMARRAGE CÂBLÉOU ÉMETTEUR:
- connecter un relais temporisé et régler l’heure d’allumage

souhaitée pour la lumière ;
- régler la sortie AUX comme une serrure électrique (voir

Paragraphe13.1);
- si désiré,programmer le bouton de l’émetteur pour la

commande START(voir paragraphe 5.1).

À chaque commande de démarrage câblé ou transmetteur, le
voyant s’allume pendant la durée définie.
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13.1 - SELECTIONDE L’APPAREILCONNECTÉ
À LASORTIE“LOCK/AUX”

Pardefaut = serrure electrique

Cette procédurepermet de régler la sortie “AUX” pour
l’opération comme:

VERROUILLAGEÉLECTRIQUE:l’unité de contrôle ferme
le contact AUX (bornes 11-12) à chaque réception d’une
commande.

Pardéfaut, le contact est fermé pendant 3 secondes(mode
verrouillage électrique).

ÉCLAIRAGEDECOURTOISIE:l’unité de contrôle ferme le contact
AUX (borne 11-12) à chaque réception d’une commande radio
(le bouton AUX doit être programmé - voir paragraphe 5.2). Par
défaut, la commande estmonostable.

mPour contrôler la sortieAUX lorsqu’ellea été réglée
comme sortie de lumière de courtoisie, vousdevez
enregistrer un émetteur en suivant la procéduredu
paragraphe 5.2 et connecter un relais approprié.

1. APPUYERSURLEBOUTON START PENDANT 3 SECONDES:
Toutes lesLEDss’eiteignent (sinon, consulter le Paragraphe 14.1)

2. APPUYERSURLEBOUTON RADIO PENDANT1 SECONDE:
• Si la LEDjaune “Set” est” allumé AUX = Serrureélectrique

(Si la programmation est correcte, passezau point 4;
sinon, passezau Point 3)
OU

• Si le voyant rouge «Erreur» est en mode d’accès fixe AUX
= Lumière de courtoisie (Si la programmation est correct,
passezau point 4 ; sinon, passezau Point 3)

3. APPUYERSURLEBOUTON RADIO PENDANT1 SECONDE:
la LEDrouge “radio” resteallumée en mode fixe et les
LED“Error” et “Set” s’allument en fonction de la fonction
sélectionnée

4. APPUYERSURLEBOUTON SETETRADIO SIMULTANEMENT
OU ATTENDRE10 SECONDESPOURSORTIRDELA
PROCEDURE:LesLEDsretournent à la configuration de
fonctionnement normal

13.2 - SELECTIONDU TYPED’APPAREILS
CONNECTÉSÀ “S1 EDGE”

Valeur par défaut = “S1 Edge” définit pour lesappareilsavec
contact normalement fermés (borne 9)

Cette procédurepermet de définir la programmation pour la
sortie“S1 Edge” pour gérer desbords résistifsde 8.2kOhm.
L’unité de control vérifie en permanencel’intégrité du bord en
mesurant la résistance entre les deux bornes dédiées.

1. APPUYERSURLEBOUTON START PENDANT 3 SECONDES:
Toutes lesLEDss’eiteignent (sinon, consulter le Paragraphe
14.1)

2. APPUYERSURLEBOUTON START PENDANT 1 SECONDE:
• Si la LEDjaune “Set” est allumée “S1 Edge” = bord résistif

(Si la programation est correcte, allez au Point 4 ; sinon,
passezau Point 3)
OU

• Si la LEDjaune “Set” est éteinte“S1 Edge” = appareil avec
contact normalement fermé (NC) (Si la programation est
correcte, allez au Point 4 ; sinon, passezau Point 3)

3. APPUYERSURLEBOUTON START PENDANT 1 SECONDE:
la LEDrouge “erreur” s’allume en mode fixe et la LED“Set”
s’allume / s’éteint en fonction de la fonction sélectionnée

4. APPUYERSURLEBOUTON SETETRADIO SIMULTANEMENT
OU ATTENDRE10 SECONDESPOURSORTIRDELA
PROCEDURE:LesLEDsretournent à la configuration de
fonctionnement normal

mPour effectuer le contrôle sur les dispositifsde sécurité
les bords connectésdoivent être de type résistif avec
8.2 kOhm.

14 - AUTRESFONCTIONS
Pour interrompre les séquencesde programation suivantesà tout
moment, appuyer sur les boutons SETet RADIOsimultanement ou
attendre 10 seconds.

14.1 - ACTIVATION/DESACTIVATION DE LA
PROTECTION DE LA CENTRALE

PaeDéfaut = dispositif de protection de l’unité de contrôle non
active.

Cette séquencede programmation permet de vérrouiller toutes
les séquencesde programation de l’unité de commande ainsi que
les réglages par TRIMMER.Pour effectuer une nouvelle séquence
de programmation ou rendre effective une modification des
dipswitch/potentiometre, la protection doit être désactivée

1. APPUYERSURLEBOUTON START PENDANT 3 SECONDES:
Toutes lesLEDss’eiteignent (sinon, consulter le Paragraphe
14.1)

2. PRESSERLESDEUXBOUTONS STARTETRADIO, PENDANT 1
SECONDE:
• Si la LEDjaune “Set” et la LEDrouge “Radio” sont

allumée : protection de la centrale activé (Sila
programation est correcte, allez au Point 4 ; sinon, passez
au Point 3)
OU

• Si la LEDjaune “Set” et la LEDrouge “Radio” sont
éteintes : protection de la centrale désactivé (Si la
programation est correcte, allez au Point 4 ; sinon, passez
au Point 3)

3. Appuyez sur les boutons STARTet RADIOpendant 2 secondes:
lesvoyants“set” et “radio” s’allument / s’éteignent en
fonction de la fonction sélectionnée

4. APPUYERSURLEBOUTON SETETRADIO SIMULTANEMENT
OU ATTENDRE10 SECONDESPOURSORTIRDELA
PROCEDURE:LesLEDsretournent à la configuration de
fonctionnement normal

14.2 - ACTIVER L’ARRÊTSUR L’ENTRÉEPHOTO

DEFAULT=l’automatisme s’arrête en ouverture et en fermeture
lorsque la photocellule intervient, réouverture de la porte lorsque
la photocellule est libérée
1. Appuyez sur le bouton STARTpendant 3 secondes: toutes les

LEDs’éteignent (sinon, voir paragraphe 14.1)
2. Appuyez sur la touche SETpendant 1 seconde, la LEDrouge

“radio” indique la fonction de l’entrée S2(FOT1)
- LEDéteinte: l’automatisme s’arrête en ouverture et en
fermeture lorsque la photocellule est activée, réouverture de la
porte lorsque la photocellule est libérée
- LEDallumée: lorsque la photocellule intervient lors de la
fermeture, l’automatisme rouvre immédiatement

3. Appuyez sur le bouton RADIOpendant 1 secondepour
changer la fonction actuellement réglée
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15 - F.A.Q

Problème Symptômes / Causes Solution
9a Lesvoyants de l’unité de

contrôle sont éteints.
Pasd’alimentation à l’unité de
contrôle

Vérifier l’alimentation secteur

Lesfusibles ont sauté. Vous devez
déconnecter l’alimentation avant de
toucher les fusibles. Vérifiez qu’il n’y
a pasde court-circuit ou de problème
avant de remplacer le fusible par un
fusible de même valeur.

Remplacez les fusibles. Si les fusibles sautent à nouveau,
vérifiez qu’il n’y a pasde court-circuit ou de dommages
sur lescircuits d’alimentation, les câbles, les fils, les
accessoires,letransformateur et l’unité de contrôle.

9b L’unité de contrôle ne peut
pasentrer en mode de
programmation

Lorsque le bouton SETest enfoncé
et que toutes lesLEDd’indication
clignotent, l’unité de contrôle esten
mode de protection.

Désactiverla protection - voir paragraphe 14.1

9c L’unité de contrôle
termine la configuration
de la programmation,
mais ne répond pas aux
commandes dans le mode de
fonctionnement standard

Problème avec lescircuits de sécurité
et / ou d’arrêt si lesLEDsPhoto
et / ou Stop rouge sont éteintes.
Cesvoyants doivent être allumés
en rouge à moins que la porte ne
fonctionne pas.

Vérifiezque lescircuits “S2 Photo”, “S1 Edge” et
“Stop” sont fermés.

Le test photo desdispositifs de
sécurité a échoué. Après avoir
appuyé sur une commande pendant
quelques secondes, la LEDrouge
“Error” s’allume.

Désactiverle photo-test - voir Paragraphe4.1.

9d Laporte bouge mais pas
complètement pour se fermer
complètement et / ou s’ouvrir.

Problèmesde détection d’obstacles
L’unité de commande détecte les
pointes de puissancependant
la manœuvre et passeen mode
obstétrique.

1. Désengagezla porte du (des)moteur (s)en les
libérant manuellement ; Vérifiez la porte qu’elle se
déplace complètement. Sinon, veuillez corriger.

2. Tourner le bouton “OBS” légèrement dans le sens
desaiguilles d’une montre (voir paragraphe 4.2). A)
S’assurerque l’unité de contrôle arrête d’alimenter le
(s)moteur (s)à la fin de la course.

3. Si cela n’est pas suffisant, tournez légèrement
le bouton “POWER” dans le sensdesaiguilles
d’une montre et reprogrammez le mouvement de
l’automation.

4. Éviter / réduire la phase de ralentissement (voir
paragraphe 6.2)

Intervention desdispositifs de
sécurité. Vérifiez que les LEDrouges
“S2 Photo”, rouge “S1 Edge” et
“Stop” restent alluméespendant
toute la manœuvre. S’il y a plusieurs
paires de photocellules, celles-ci
peuvent signaler de faux obstacles.

Appliquez lesponts sur “S2 Photo”, “S1 Edge” et
“Stop” pour vérifier si le problèmeprovient de l’unité de
contrôle ou d’autres circuits connectés à cesbornes

9e L’émetteur radio ne fonctionne
pas.

Vérifiez que la DELde l’émetteur
clignote, sinon remplacez la pile de
l’émetteur

Vérifiezque le voyant radio de l’unité de contrôle
clignote en appuyant sur un bouton de l’émetteur. Si
oui, essayezde reprogrammer l’émetteur radio.

9f L’émetteur a peu de portée Remarque: la portée de l’émetteur
varie en fonction desconditions
environnementales

Remplacezla batterie de l’émetteur. Connectez une
antenne externe (voir Paragraphe10.8) si elle n’est pas
suffisante.

9g Laporte ne ralentit pas Répétition de la programmation du
mouvement de l’automatisation est
nécessaire

1. Répétezla programmation du mouvement de
l’automatisme (voir Paragraphe6.1)

2. Sice n’est pas suffisant, effectuez la programmation
avancéedu mouvement de l’automatisme
(Paragraphe6.2) et réglez une zone de
ralentissement plus longue.

9h L’unité de contrôle ne fait pas
les réglagesdu dip-switch ou
desboutons

Laprotection de l’unité de contrôle
(mode verrouillage) est active.

Désactiver le verrouillage de la centrale. Voir le
paragraphe 14.1

Aucun effet avecle bouton
“POWER” ou le réglage desdip-
switches

Pour que le bouton “POWER” et les dip-switches
changent, il est nécessairede répéter la programmation
du mouvement de l’automatisme. Sicela n’est pas
possible, désactivezle verrouillage du contrôle. Voir le
paragraphe 14.1.


